Gospel for the Fourth Sunday After Pentecost

Tonus evangelii
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Sequenti-a sancti Evangé—li—i secandum Lu-cam. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n illo témpore : Cum turba irra-erent in Jesum, ut audi-rent verbum
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et ipse stabat secus stagnum Genesareth. Et vi-dit du-as naves stantes
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secus stagnum: piscatores autem descenderant, et lavabant re-ti-a. Ascendens
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autem in unam navim, quee erat Simonis, rogavit e-um a terra reducere
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pu-sil-lum. Et sedens docebat de navicu-la turbas. Ut cessavit autem loqui,
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dixit ad Simonem: Duc in altum, et laxate re-ti-a vestra in capti-ram. Et
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respondens Simon, di-xit il-li: Pracéptor, per totam noctem laborantes,
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ni-hil cépimus: in verbo autem tu-o laxabo re-te. Et cum hoc fecissent,
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conclusérunt pl'sci—um multi-tidinem copi-(')sam: rumpebétur autem rete
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e-o-rum. Et annu-erunt soci-is, quil erant 1n a-li-a navi, ut veni-rent, et
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adjuvarent e-os. Et venérunt, et impleverunt ambas navicu-las, i-ta ut pene
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mergerentur. Quod cum videret Simon Petrus, proci-dit ad genu-a Jesu,
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dicens: Exi a me, qui-a homo peccator sum, Domine. Stupor enim circum-
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dederat e-um, et omnes, qui cum illo erant, in captira pisci-um, quam
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ceperant: simi-li-ter autem Jacobum et Jo-annem, fi-li-os Zebeda-i, qui
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erant soci-i Simo6-nis. Et a-it ad Simonem Jesus: No-li timére: ex hoc jam
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homines e-ris capi-ens. Et subductis ad terram navibus, re-lictis omnibus,
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secu-t1 sunt e-um.
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